
At-Large Leadership Team (ALT-PLUS) Monthly Call                             FR 

 

Remarque : Le présent document est le résultat de la transcription d'un fichier audio à un fichier de texte. 
Dans son ensemble, la transcription est fidèle au fichier audio. Toutefois, dans certains cas il est possible 
qu'elle soit incomplète ou qu'il y ait des inexactitudes dues à la qualité du fichier audio, parfois inaudible ; il 
faut noter également que des corrections grammaticales y ont été incorporées pour améliorer la qualité du 
texte ainsi que pour faciliter sa compréhension. Cette transcription doit être considérée comme un 
supplément du fichier mais pas comme registre faisant autorité.  

CLAUDIA RUIZ : Bonjour, bonsoir à tous. Bienvenue à cette téléconférence du leadership 

d’At-Large. Aujourd’hui, nous sommes le mercredi 19 mai 2021 et il est 

16 h 30 UTC. 

 Sur cet appel aujourd’hui, nous avons sur le canal anglais Maureen 

Hilyard, Alan Greenberg, Ali AlMeshal, Cheryl Langdon-Orr, Daniel 

Nanghaka, Eduardo Diaz, Glenn McKnight, Hadia Elminiawi, Joanna 

Kulesza, Jonathan Zuck, Lianna Galstyan, Marita Moll, Matthias 

Hudobnik, Natalia Filina, Sindy Obed, Pari Esfandiari, Seun Ojedeji, 

Sébastien Bachollet, Andrei Kolesnikov, Yrjö Länsipuro, Barrack Otieno 

et Olivier Crépin-Leblond. Et Justine Chew vient de se joindre à nous, 

ainsi qu’Alfredo Calderon. Nous avons reçu les excuses de Yeşim Nazlar 

du personnel de l’ICANN et de Satish Babu. 

 Au niveau du personnel de l’ICANN, nous avons Heidi Ullrich, Evin 

Erdoğdu, Silvia Vivanco, Devan Reed et moi-même, Claudia Ruiz. Je vais 

m’occuper de gérer cet appel. 

 Nous avons un service d’interprétation en français et en espagnol 

aujourd’hui. Nos interprètes d’espagnol sont Claudia et Marina et nos 

interprètes de français sont Claire et Jacques 

 Je vous rappelle de laisser vos micros en muet tant que vous ne parlez 

pas pour éviter les bruits de fonds et de donner votre nom chaque fois 

que vous prenez la parole de façon à ce que l’on puisse vous reconnaître 

sur les canaux des différentes langues. 
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 Nous avons un service de transcription en direct sur cet appel. Je vais 

mettre le lien dans le chat pour que vous puissiez suivre. 

 Et je donne maintenant la parole à Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci beaucoup Claudia. 

 Bonjour, bonsoir à tous. Je suis ravie de vous voir tous ici. J’ai quelques 

problèmes avec mes écouteurs ce matin. J’espère que vous 

m’entendrez bien quand même. 

 Nous avons un ordre du jour assez rempli ce matin et nous allons 

aborder les différents thèmes sur lesquels l’At-Large va travailler au 

cours de cette année. Et nous allons vous fournir un contexte pour les 

réunions de cette année. Il s’agit d’un travail en cours de réalisation 

concernant les objectifs pour l’année 2021. Je vous assure que nous 

allons avoir besoin de votre travail à tous pour être sûr que nous allons 

pouvoir réaliser tout projet pour la prochaine réunion de l’ICANN72. 

 Nous allons maintenant nous focaliser sur les pistes de travail politiques 

et nous allons donner la parole à Jonathan Zuck, notre vice-président de 

la partie des politiques qui va travailler avec Olivier Crépin-Leblond. 

Nous allons aussi donner la parole à Joanna Kulesza, la vice-présidente. 

Finalement, nous passerons à la partie opérationnelle et nous allons 

donner la parole aux différents membres du groupe de travail sur la 

partie opérationnelle et finances du budget et nous donnerons la parole 

à Daniel. 
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 Nous allons aussi parler de la préparation de l’ICANN71 qui s’approche 

et nous parlerons des élections et des différentes nominations qui vont 

bientôt arriver à leur conclusion. Au cours des dernières réunions, nous 

avons parlé d’ICANN Org et de quelque chose qui est important pour 

l’ICANN pour la formation de nos membres.  

 Est-ce que quelqu'un veut faire un changement dans notre ordre du 

jour avant de commencer ? Si c’est le cas, c’est le moment de le faire. 

Bien. Apparemment non, donc on continue. 

 Nous allons regarder la piste de travail et le premier point concerne les 

politiques. Je vais donner la parole à Jonathan et à Olivier pour nous en 

parler. Vous avez environ trois minutes chacun pour nous parler de la 

partie des conseils politiques. 

 

JONATHAN ZUCK : Oui, parfait Maureen.  

 Je suis le co-vice-président de l’ALAC et le co-président du groupe de 

travail des politiques consolidées.  

 Nous avons beaucoup de choses prévues pour cette année. Nous avons 

retiré certaines choses de notre liste. Par exemple, nous avons 

finalement donné un cours sur la façon dont l’At-Large participe à 

l’élaboration de politiques de l’ICANN. Je vous encourage d’ailleurs à le 

regarder. C’est une version idéalisée de ce que nous essayons de faire et 

je pense que cela reflète assez bien ce que le PDP 3.0 est en train de 

faire. Dans le cadre de ce travail, nous avons une version préliminaire de 

la charte du CPWG. Nous essayons d’analyser ce que devrait 

représenter le consensus avec les recommandations de notre groupe.  
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 Ensuite, nous allons continuer à analyser les outils de consensus. Nous 

avons présenté un ABR qui a été refusé, donc nous continuerons à 

travailler là-dessus. Nous continuons à travailler sur des 

recommandations et nous allons essayer de continuer à participer au 

flux de travail de l’élaboration de notre propre position. Par exemple, 

nous parlons de la politique de transfert entre les bureaux 

d'enregistrement, nous allons parler de ce problème au niveau du 

CPWG et nous voulons soutenir les représentants qui travaillent sur ce 

thème dans notre groupe de travail et qui essaient de créer un cycle 

permettant de constamment travailler sur les défis et d’arriver à des 

compromis sur différentes positions.  

 Voilà, c’est tout ce que j’avais à dire en ce qui concerne le CPWG. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci beaucoup Jonathan. 

 Est-ce que nous pouvons maintenant passer à la participation avec 

Joanna ? 

 

JOANNA KULESZA : Parfait, me voilà. Sensibilisation et participation.  

 Comme vous l’avez souligné dans l’ordre du jour dans la partie des 

priorités, notre groupe se partage entre différentes activités. Nous 

avons reçu le soutien d’Hadia Elminiawi dans la partie du programme de 

webinaires pour notre année 2021 et nous essayons de coordonner tout 

cela pour la prochaine réunion également de l’ICANN. 
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 Comme Jonathan l’a dit, avec Jonathan, nous travaillons sur le cours des 

10 ans d’ICANN Learn. Grâce à Göran, Cheryl et Evin, nous avons pu 

mettre en place ce cours qui présente un petit peu l’At-Large, 

« Bienvenue à l’At-Large ». Il présente le système de processus 

d’élaboration de politiques PDP et comment il fonctionne. Nous 

essayons de promouvoir tout cela pendant la prochaine réunion. 

 Nous avons aussi d’autres points dans notre ordre du jour sur la 

formation de capacités, le programme de mentorat des ambassadeurs 

au niveau de la région à travers l’ensemble de la communauté. Adam 

Peake nous a soutenus avec la partie de participation académique ; c’est 

quelque chose qui est important. Nous avons travaillé avec le réseau 

académique de gouvernance mondiale de l’internet. Nous avons 

différentes bases de données qui sont des ressources qui nous 

permettent de trouver toutes les informations qui peuvent être utilisées 

par les membres de la communauté, donc sans droits d’auteur, à la 

disposition de tous. 

 Voici maintenant la partie de renforcement des capacités, 

sensibilisation, et je vais maintenant donner la parole à Daniel qui va se 

charger de ce thème. 

 

DANIEL NANGHAKA : Merci beaucoup Joanna. 

 Au niveau de la participation et de la sensibilisation, nous avons une 

plateforme en ligne et un outil de renforcement pour les activités dans 

ce domaine. Il y a les liaisons de cette région qui, comme Natalia, vont 

travailler sur le programme pour l’ICANN71. Elle a travaillé sur le plan de 
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communication des réseaux sociaux pour la prochaine réunion de 

l’ICANN, l’ICANN71.  

 Nous sommes en train d’essayer d’augmenter la participation en ligne 

et en Afrique. Il y a une réunion qui s’appelle participation de l’Afrique 

qui va avoir lieu pendant deux journées avec des discussions 

intéressantes liées à la participation.  

 Je suis aussi ravi de vous annoncer que nous avons mis en place un 

autre projet dans le cadre de la participation en ligne et que ce projet 

marche très bien. 

 Maintenant, je donne la parole à Maureen. Merci. 

 

MAUREEN HILYARD : Bien. 

 Hadia, est-ce que vous voulez parler du programme de séminaires 

web ? Hadia, allez-y. 

 

HADIA ELMINIAWI : Merci beaucoup Maureen. 

 Oui, à propos du programme de séminaires web, le 4 mai, Jonathan 

Zuck a donné un cours sur la création en ligne avec PowerPoint. Au mois 

de juin, nous n’aurons pas de séminaire web puisque nous avons déjà 

les webinaires pré-ICANN et nous avons la réunion de l’ICANN71. 

 En juillet, nous avons Melissa Allgood qui va présenter des compétences 

de facilitation pour les modérateurs. Au mois d’août, nous avons les 

domaines de codes des pays et le marketing. Au mois de septembre, 



At-Large Leadership Team (ALT-PLUS) Monthly Call                                        FR 

 

Page 7 of 28 

 

Sandra avec la sensibilisation interculturelle. Nous allons nous focaliser 

sur des paramètres qui sont importants pour travailler avec l’ICANN. 

Nous avons identifié des paramètres pour identifier des paramètres de 

communication verbale, donc cette séance va inclure un représentant 

de chaque RALO qui présentera ces thèmes. Au mois d’octobre, nous 

avons la réunion de l’ICANN72. Et en novembre, nous avons le 

programme d’éducation des utilisateurs contre l’utilisation malveillante 

du DNS. C’est organisé par Joanna et je pense aussi avec Jonathan. Et ce 

sera suivi par l’éducation contre l’utilisation malveillante du DNS au 

niveau régional. Il s’agit d’un séminaire web aussi. 

 Je m’arrête là, je vous remercie. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci beaucoup Hadia. 

 Ali, je sais que vous avez également ce programme de mentorat. Est-ce 

que vous pourriez nous donner également quelques informations à ce 

sujet ? 

 

ALI ALMESHAL : Oui. Nous avons annoncé ce programme de mentorat et nous attendons 

maintenant des bénévoles pour nous aider dans ce cadre. Ils ont jusqu’à 

la fin du mois. C’est pour toutes les personnes intéressées.  

 J’ai suivi de près la participation et il y a un bon nombre de dossiers de 

demande qui sont arrivés. Donc nous allons lancer la réunion officielle 

d’ici la prochaine réunion de l’ICANN, d’ici la fin du mois. Nous allons 
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travailler aux mentors et aux personnes qui recevront un soutien et à 

l’appariement ces personnes. 

 Le programme durera jusqu’à la première réunion de l’ICANN de l’année 

prochaine. Il y aura des ambassadeurs qui recevront leur diplôme 

comme résultat de ce programme de mentorat.  

 

MAUREEN HILYARD : Merci beaucoup.  

 N’oubliez pas que c’est un diagramme que nous allons vous montrer 

pour se joindre à un de ces groupes qui sont opérationnels. Nous avons 

Abdulkarim et Dave Kissondoyal qui ont des activités à ce niveau. Peut-

être qu’ils pourraient nous donner une petite mise à jour. Abdulkarim et 

Dave, est-ce que vous avez besoin de soutien à ce niveau ? 

 

ABDULKARIM OLOYEDE : Bonjour. J’espère que vous m’entendez. 

 Le questionnaire a été effectué, donc je crois que le staff devrait l’avoir 

envoyé aux personnes pour que le sondage soit rempli et effectué. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci beaucoup de cette mise à jour. 

 Est-ce que Dave est en ligne avec nous aujourd’hui ? Lors de notre 

prochaine réunion, on pourra en savoir plus. Merci beaucoup. Cela 

montre bien que tout le monde est très occupé. Toute l’équipe de 

sensibilisation est occupée et il se passe beaucoup de choses. Il y a des 



At-Large Leadership Team (ALT-PLUS) Monthly Call                                        FR 

 

Page 9 of 28 

 

progrès qui sont réalisés également. Donc nous avons des comptes-

rendus de progrès qui sont effectués, ce qui est important. 

 Très bien. Nous allons pouvoir passer maintenant aux aspects 

opérationnels. Il y a le travail effectué au niveau des finances et au 

niveau opérationnel avec Holly et d’autres personnes. C’est un groupe 

extrêmement important. Nous travaillons à des aspects financiers et 

nous voulons aider le groupe pour créer un plan de travail d’activités 

pour l’année sur la base du groupe opérationnel de l’ICANN. Et nous 

sommes en train de préparer une déclaration concernant cela. 

 Comme vous pouvez le voir à l’écran également, le point important qui 

doit être effectué également, ce sont les requêtes budgétaires 

additionnelles, les ABR. Il y a des décisions qui sont prises par la sous-

commission budgétaire. Et cela a très bien fonctionné lors des dernières 

demandes d’ABR. J’aimerais qu’Heidi nous donne une mise à jour sur ce 

qu’il y a de nouveau au niveau des ABR et sur ce qui a été approuvé. Et 

j’aimerais également que l’on sache ce qui n’a pas été approuvé. Il y a 

eu des recommandations qui ont été avancées. Heidi, est-ce que vous 

pourriez s'il vous plaît nous en dire plus au sujet de ces ABR ? 

 

HEIDI ULLRICH : Oui. At-Large a connu le succès au niveau de ces demandes budgétaires 

supplémentaires pour 2022. Il y a eu 18 demandes et 12 n’ont pas été 

approuvées. Je crois que c’est un excellent succès pour l’At-Large.  

 Nous allons passer en haut du document et vous allez voir au niveau de 

l’espace de travail pour la mise en œuvre de ces ABR, c’est là où nous 

sommes, il y a des points qui sont extrêmement importants pour la mise 
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en œuvre des ABR. Il y a des paramètres à respecter. Là, j’ai mis en 

caractères gras ce qu’il y a de plus important. Et j’ai mis en italique et 

j’ai souligné également ce qui est absolument essentiel pour 

l’approbation de ces ABR.   

 Il y a eu deux demandes qui ont été faites au niveau budgétaire pour 

avoir un questionnaire. Est-ce que nous pourrions aller en haut du 

document ? Merci. Vous voyez ce qui est essentiel ici. Ce questionnaire 

sera limité à un sujet et à une langue dans les pays sélectionnés, donc 

c’est un programme pilote si vous voulez. Je crois qu’il y a des 

informations extrêmement intéressantes que l’on peut obtenir à partir 

de cela. 

 Une nouvelle fois, la mise en œuvre sera faite avec l’unité responsabilité 

publique et l’At-Large. Je crois que Maureen, vous voulez démarrer cela 

en juillet avec un sous-groupe peut-être du CPWG. Vous allez voir 

également que pour ces deux-là, pour le prochain également, il est 

absolument essentiel qu’il y ait un rapport d’effectué d’ici le 31 

décembre 2021. 

 Le deuxième, c’est pour le RTT, la transcription en temps réel. Cela vient 

de Judith Hellerstein. Nous avons déjà l’anglais qui existe depuis deux 

ans et là, c’est un ABR qui permettra d’avoir huit heures en langue 

française et en langue espagnole, huit heures de RTT en plus de 

l’anglais. Je crois que les prochaines étapes, c’est d’identifier pour 

AFRALO et LACRALO les appels où nous aurons la transcription 

automatique. 

 EURALO a eu beaucoup d’approbations également au sujet d’une étude 

sur la diversité dans le contexte des recommandations de la piste de 
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travail 2. C’est dans le contexte de la piste de travail 2. Et il y aura une 

série d’ateliers. EURALO va utiliser des experts pour l’analyse des 

données et cela va être mis en place. 

 Nous avançons. Le suivant, Claudia, mettez cela à l’écran s'il vous plaît, 

je crois que c’est également EURALO. C’est limité aux webinaires, des 

informations sur le système des identificateurs uniques. Deux 

webinaires pour identifier les problèmes et explorer les solutions sur ces 

thèmes. C’est différent de Roberto en fait, c’est le soutien des 

utilisateurs individuels. Il faut que je regarde un petit peu plus en détail. 

Cela indique que les ALS ayant déjà reçu un soutien de l’At-Large 

doivent travailler avec Roberto et voir quels sont les besoins qu’elles 

ont. C’est en lien avec un autre ABR également, un autre financement 

pour des documents imprimés. Je me rappelle, Roberto, que la 

demande avait été effectuée pour des brochures pour vos ALS. On peut 

véritablement faire avancer cela jusqu’au 30 juin 2022. 

 Passons maintenant à LACRALO. Je crois qu’il y a eu une demande de 

webinaire sur la société civile. On peut mettre cela à l’écran, merci 

Claudia. Donc ça, c’est un grand succès pour LACRALO. C’est un atelier 

virtuel de trois jours. Je crois que cela va être extrêmement intéressant 

pour LACRALO. Nous travaillons avec GSE dans la région pour 

coordonner tout cela et le programme d’engagement. Donc félicitations 

à LACRALO. 

 Regardons un petit peu ce qui n’a pas été approuvé. Il y a des 

possibilités d’améliorer les choses à ce niveau. AFRALO n’a pas eu 

beaucoup de succès au niveau de l’acceptation. Je crois qu’il faut plus 

travailler avec les équipes GSE au niveau de la région et travailler 
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davantage dans le cadre de la stratégie régionale. C’est important que 

cela vienne compléter la stratégie régionale. AFRALO avait soumis 

également plus de demandes de traduction en français. En fait, si vous 

regardez plus en bas, AFRALO, cela nous dit que c’est assez positif. Nous 

travaillons avec AFRALO pour répondre aux besoins du groupe. Donc je 

vais travailler avec le groupe technique et voir où on en est au niveau 

d’outils de traduction.  

 Une nouvelle fois, félicitations. Je crois que c’est un excellent travail qui 

a été réalisé par l’At-Large. Et je crois que tout cela va être mis en place. 

 Je vous redonne la parole, Maureen. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci beaucoup Heidi. Et félicitations à toutes les personnes et à l’At-

Large pour avoir obtenu tant de soutien au niveau des ABR. Je crois 

qu’on avait déposé beaucoup de dossiers de demande et cela montre 

bien qu’on peut vraiment améliorer les choses à l’At-Large et j’apprécie 

beaucoup tout le travail qui a été effectué et tous les succès que nous 

avons obtenus. 

 Pour continuer sur cette lancée, je crois que nous avons couvert déjà 

pas mal de choses au niveau de la sensibilisation et de l’engagement. Ce 

que nous voulons, c’est avoir une vue d’ensemble du travail qui va être 

effectué. 

 

CLAUDIA RUIZ : Désolé de vous interrompre, nous avons deux mains levées, Judith et 

Sébastien. 
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MAUREEN HILYARD : Désolée, je n’ai pas vu cela.  

 Judith, vous avez la parole. 

 

JUDITH HELLERSTEIN : Merci beaucoup d’avoir parlé du RTT, de la transcription en temps réel. 

Dites-moi si vous voulez que je vous aide à sélectionner la partie du 

français ou de l’espagnol. Je crois que nous avons toujours eu l’espagnol 

parce que cela existe dans le cours, mais cela a été refusé l’année 

dernière. On a aussi fait du bon travail au niveau du groupe de travail 

des technologies de l’interprétation. Heidi me tient au courant ainsi que 

le TTF en ce qui concerne cet outil d’interprétation. Mais je pense que 

c’est un très bon travail qui a été réalisé, donc bravo. Et je suis contente 

que nous ayons finalement obtenu ce service de transcription en temps 

réel. 

 

MAUREEN HILYARD : Sébastien, allez-y. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET : Merci Maureen. 

 Je voulais juste dire que les demandes de budget supplémentaire sont 

les bienvenues cette année. Et comme cela a été dit, certaines 

demandes avaient été faites à deux ou trois reprises. 

 Mais je voudrais aussi souligner que pour EURALO, pour la demande qui 

avait été faite pour soutenir notre ALS d’utilisateurs individuels et pour 
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celle qui portait sur la diversité du leadership de l’ICANN, nous devons 

travailler tous ensemble pour obtenir ces demandes.  

 

MAUREEN HILYARD : Merci Sébastien pour ces commentaires. Nous continuons. 

 Nous allons pouvoir passer aux mises à jour des RALO. Les présidents 

des RALO, est-ce que vous avez quelque chose à ajouter ? Est-ce que 

vous avez quelque chose à dire qui n’a pas été dit ? Je crois qu’AFRALO a 

des séminaires web qui vont être organisés. Seun, est-ce que vous 

voulez en parler ? 

 

SEUN OJEDEJI : Oui. Merci Maureen. 

 Oui, nous avons organisé plusieurs séminaires web. Nous avons une 

série de séminaires web d’AFRALO. Ces séminaires web devaient être 

basés à l’origine sur le système du DNS et sur la culture liée au DNS, 

mais je n’ai pas trouvé d’intervenant là-dessus, donc nous allons essayer 

de travailler sur le thème de ce qu’est le DNS et comment il fonctionne. 

J’ai contacté le personnel de l’ICANN dans la région et il va y avoir un 

intervenant dans cette série. 

 À part cela, nous avons travaillé au niveau de la participation de 

l’Afrique. Nous avons ces deux journées de travail, aujourd’hui et 

demain. Et demain, nous allons intervenir dans un panel, le comité 

auquel nous allons participer, pour continuer ces discussions. 

 Au niveau des membres individuels, nous sommes en train de terminer 

les règles des membres individuels. C’est une partie qui va regrouper les 
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principes concernant les membres individuels. Je voulais dire au 

président de l’ALAC que ce travail qui va être présenté est considéré par 

les membres de l’ALAC.  

 Outre cela, nous faisons des préparations pour notre séance habituelle 

d’AFRALO-AfrICANN. Nous sommes en train de rédiger plusieurs thèmes 

sur l’utilisation malveillante du DNS et sur les stratégies d’atténuation 

de cette utilisation malveillante. 

 Merci. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci Seun. 

 Alan Greenberg, vous avez la parole. 

 

ALAN GREENBERG : À propos du thème précédent, excusez-moi, le rapport de mobilisation 

des ALS a été approuvé il y a six mois. Nous avions une mise en œuvre 

estimée de six mois. Nous n’avons pas encore commencé. Est-ce que 

vous pensez qu’il y a un peu de travail qui a été fait dans ce domaine ? 

Parce que beaucoup de gens ont participé et ont mis un an de travail 

pour rédiger ce rapport. Ce serait bien qu’il soit mis en œuvre. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci Alan. Merci d’avoir mentionné cela. Heidi, est-ce que vous pouvez 

noter un point d’action à ce propos ? 

 Je vais maintenant donner la parole à Lianna d’APRALO. 
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LIANNA GALSTYAN : Bonjour Maureen. Puisque Satish n’est pas sur cet appel, je vais faire la 

mise à jour concernant notre RALO. 

 Nous avons déjà parlé du programme de mentorat que nous avons 

lancé aujourd’hui. C’est un projet que nous avons mis en place. Et nous 

allons aussi parler des compétences des opérateurs de registre et de 

leurs intérêts. C’est important. Nous allons travailler avec plusieurs 

experts dans ce domaine. 

 Nous avons une mise à jour. Il s’agit de la démission de notre vice-

présidente d’APRALO. Nous sommes en train de voir qui pourrait 

prendre la tête et la remplacer. Nous allons organiser des élections. 

Nous en parlerons plus tard lorsqu’on parlera des élections dans l’ordre 

du jour de la réunion d’aujourd’hui. En attendant, c’est le vice-président 

qui va prendre sa place. 

 Pour notre réunion mensuelle, nous voulons mettre l’accent sur l’intérêt 

et la participation de nos membres. Et nous avons créé un petit groupe 

de travail pour travailler sur l’augmentation de la participation au sein 

de notre groupe. Et nous sommes en train d’essayer de voir quelles 

recommandations peuvent être données au niveau du leadership, quels 

éléments nouveaux peuvent être apportés. 

 Une des choses que nous essayons de mettre en place cette année, 

c’est d’inviter des personnes à prendre la parole. Nous avons plusieurs 

thèmes concernant la participation des utilisateurs finaux, la politique 

de protection de la vie privée. Nous avons invité Graeme Bunton, qui 

travaille à l’Institut du DNS. Nous allons travailler aussi dans le domaine 
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de la mobilisation des membres non affiliés. Nous avons une mise à jour 

ce mois-ci. Nous allons travailler avec Roberto qui va nous parler de ce 

rapport. 

 C’est ce que j’avais à dire en ce qui concerne APRALO. Si j’ai oublié 

quelque chose, je vous l’enverrai par le biais du chat. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci beaucoup Lianna. Je sais que vous avez beaucoup de choses à 

faire en ce moment. 

 Nous avons maintenant Eduardo. 

 

EDUARDO DIAZ : Merci Maureen. 

 À NARALO, nous avons commencé à travailler pour la participation pour 

l’ICANN72. Nous essayons de lancer un système de média spécial avec 

des canaux pour faire de la sensibilisation. Ce serait des webinaires 

publics enregistrés par l’ICANN sur toutes nos chaînes. L’objectif est 

d’augmenter la participation des RALO et des ALS. Nous voulons 

augmenter la participation et la sensibilisation de nos membres. Nous 

utilisons Facebook et à travers une enquête que nous avons menée 

auprès de Facebook, nous avons constaté que 20 % des 60 personnes 

que nous avons interrogées n’avaient jamais entendu parler de tout 

cela. J’attends que le personnel de l’ICANN confirme que je peux 

avancer dans ce sens. 
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 Je voulais vous en parler. Nous travaillons donc avec le groupe de 

sensibilisation des réseaux sociaux pour créer ces canaux et commencer 

à travailler sur la réunion de l’ICANN71. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci Eduardo. Heidi a mis dans le chat qu’elle va vous envoyer des 

nouvelles à propos de ces questions que vous venez de soulever. Mais 

j’avais du mal à vous entendre, Eduardo. Le niveau de votre audio était 

très bas.  

 Nous allons continuer à avancer. Est-ce qu’il y a quelqu'un d’autre qui 

veut prendre la parole ? C’est très intéressant de connaître ce qui se 

passe dans chaque RALO. Il y a une page web pour chaque RALO. Je 

pense qu’elles ont été complétées et que vous trouverez toutes ces 

activités sur les pages de chaque RALO. 

 Nous allons passer maintenant à la réunion de l’ICANN71. 

 

CLAUDIA RUIZ : Maureen, excusez-nous de vous interrompre, Sébastien a levé la main. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET : J’ai levé la main un peu tard, Maureen. Ce n’est pas votre faute. 

 

MAUREEN HILYARD : Sébastien, allez-y. 
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SÉBASTIEN BACHOLLET : Je voulais dire qu’EURALO aussi a beaucoup de travail puisque nous 

sommes en train de préparer la réunion de l’ICANN71, les trois 

événements que nous sommes en train d’organiser, donc beaucoup de 

travail, peu de temps pour organiser tout cela. J’espère que ce sera un 

succès. 

 Je voulais aussi vous dire que nous parlons maintenant d’un outil de 

l’ICANN qui s’appelle Flash Pitch Tool pour l’ICANN et pour l’At-Large. Il 

y a deux groupes qui travaillent sur la mobilisation des ALS et des 

membres individuels. Nous ciblons cela sur les membres des ALS 

d’EURALO et toute autre personne qui veut se joindre à nous. Donc 

j’espère que ce sera une manière de mobiliser nos membres. 

 Voilà, je vous remercie, j’en ai terminé. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci Sébastien. Parfait. Il y a eu une introduction concernant ce point-

là pour l’ICANN71. Je voulais qu’on prenne une décision finale 

concernant la séance de politique pour les plénières, les thèmes que 

nous allions aborder. Et pour chacune de ces séances plénières, nous 

avons un thème, ce qui veut dire que nous aimerions qu’il y ait des gens 

qui participent à ces séances parce que nous voulons soutenir nos 

membres qui ont proposé ces thèmes, mais aussi parce que maintenant, 

il va y avoir quatre thèmes. Nous sommes passés de trois thèmes à 

quatre thèmes. Il y a beaucoup de manifestations d’intérêt. Joanna a 

coordonné l’organisation de deux séances, Hadia va aussi coordonner 

deux séances. Donc je pense que si vous voulez en entendre davantage, 

venez à la réunion qui travaille sur la préparation de l’ICANN71 qui va 

porter sur les plénières. Même si vous ne participez pas à une séance en 
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particulier, c’est important de savoir ce qui va être fait, quelles sont les 

personnes qui vont participer aux séances, qui va planifier ce travail, de 

façon à pouvoir donner votre avis.  

 Je vais donner la parole à Gisella qui va vous expliquer tout ce qui 

concerne ces événements et ce que vous devez savoir pour pouvoir 

participer à la réunion de l’ICANN71. 

 

GISELLA GRUBER : Merci Maureen. J’espère que vous m’entendez bien. 

 

MAUREEN HILYARD : Oui, c’est bon. 

 

GISELLA GRUBER : Excellent. 

 Pour l’ICANN71, nous avons le forum virtuel sur les politiques du 14 au 

17 juin 2021 et ce sera sur quatre jours. Nous avons 10 séances de l’At-

Large durant cette semaine. 

 Nous avons également la semaine de préparation, la Prep Week, du 1er 

au 3 juin, du mardi au jeudi puisqu’aux États-Unis, il y a un weekend de 

congé le 31 mai. Lundi, nous avons indiqué ces séances. Je vous donne 

le lien dans le chat. Inscrivez-vous pour ces séances. 

 En ce qui concerne l’At-Large, pour ces webinaires de préparation, c’est 

listé sur la liste que nous avons dans la salle Zoom et vous les avez à 

l’écran. Le 7 juin, nous avons « À quoi s’attendre pour l’ICANN71 » avec 

Maureen et avec les personnes qui vont diriger ces séances. 
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 Le mardi 8 juin, nous avons pour EURALO une réunion générale 

d’EURALO dont nous a parlé Sébastien. C’est donc pour mieux faire 

connaître EURALO et l’At-Large, et c’est de 15 h à 17 h UTC.  

 Et le mercredi 9 juin, nous avons une séance d’engagement et de 

sensibilisation At-Large. Nous allons bientôt avoir l’horaire indiqué sur 

cette page.  

 Nous avons ensuite la semaine de la réunion de l’ICANN71. 

 Donc veuillez s'il vous plaît bien garder cette page parce que nous allons 

la mettre à jour, mettre des liens sur les ordres du jour où vous aurez 

accès ainsi à toutes les informations pour que l’ICANN71 fonctionne 

bien. 

 J’aimerais vous rappeler également qu’il faut vous inscrire pour 

l’ICANN71 en haut de la page, vous le verrez. Cette inscription est 

importante pour avoir accès à l’ordre du jour, au programme et pour 

pouvoir mettre dans vos calendriers toutes ces séances qui vous 

intéressent. Maureen, on n’a pas encore tout rempli, on est en train de 

finaliser sur un document Google toutes les séances. Toutes les séances 

seront transférées sur cette page d’ici demain le 20 mai. Nous aurons un 

appel de la commission de planification de l’ICANN71. Donc si vous vous 

intéressez de très près à ce qui se passe, vous pouvez vous joindre 

demain à 17 h à cette séance d’information. 

 Maureen, est-ce que vous voudriez rajouter quelque chose ? Est-ce que 

vous voulez passer plus en revue les séances concernant les politiques ? 

Est-ce que vous voulez qu’Hadia et Joanna nous en parlent ? Indiquez-

nous à quel point vous voulez obtenir plus de détails. Je crois qu’il est 
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important de garder cette page et de bien la conserver pour y avoir 

accès fréquemment puisqu’elle va être modifiée. Je vous rappelle donc 

qu’il y a ces trois semaines de suite. Nous avons une liste de diffusion 

également. 

 Je vous remercie de votre attention. 

 

MAUREEN HILYARD : Oui, c’était très utile. Merci beaucoup Gisella. 

 Le Google Doc dont vous avez parlé, est-ce qu’il y a un lien à partir de 

cette page vers ce Google Doc ? 

 

GISELLA GRUBER : Tout le monde peut y avoir accès à partir du lien sur cette page. Je viens 

de le faire. C’est véritablement un document de travail qui évolue 

beaucoup. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci. Est-ce qu’il y a des questions ? 

 Je sais qu’il y a des réunions hebdomadaires de préparation de 

l’ICANN71 où vous pouvez avoir plus de détails. Très bien.  

 Avançons au prochain point à l’ordre du jour, les élections. Heidi, vous 

avez sûrement des informations à nous donner sur les élections. 

 

HEIDI ULLRICH : Oui. Toutes les RALO et tous les postes ALAC sont ouverts pour des 

nominations jusqu’à ce vendredi. Donc il y a plusieurs postes d’ouverts 



At-Large Leadership Team (ALT-PLUS) Monthly Call                                        FR 

 

Page 23 of 28 

 

au niveau des RALO où il n’y a pas encore de dossiers reçus, pas de 

candidats encore qui se sont présentés. Donc la date limite, c’est le 

21mai. Les personnes qui ont été nommées auront une semaine pour 

soumettre leur acceptation de manière formelle. Je vais travailler avec 

le leadership des RALO pour voir si on organise ces appels, pour parler 

aux candidats aux environs du 1er juin. Et il y aura des élections s’il y a 

des postes contestés entre le 7 et 11 juin 2021. C’est par acclamation 

que les personnes obtiendront ces postes s’il n’y a pas besoin 

d’élections. À la fin de l’AGM de 2021, ces personnes rentreront en 

fonction. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci beaucoup. Est-ce qu’il y a des questions au sujet de ces 

élections ? Je sais qu’à APRALO, nous devons remplir un poste. Il y a un 

poste d’ouvert. Nadira a démissionné. Elle est en Palestine, donc elle 

doit gérer beaucoup de difficultés en ce moment.  

 Passons maintenant au dernier point à l’ordre du jour, notre prochain 

appel et l’horaire de cet appel. Ce dont on parlait, c’est d’avoir une 

heure permanente pour ces appels, pour ces réunions d’ALT-PLUS et de 

l’ALAC. On fait des Doodle, comme vous le savez, mais on essaie de se 

retrouver un petit peu aux mêmes horaires puisque nous venons de 

différents fuseaux horaires également. On a pensé à 16 h UTC. On a 

parlé avec les présidents de RALO et pour la moitié du monde, 16 h 

fonctionne mais pour l’autre moitié du monde, c’est un problème parce 

que c’est vraiment le milieu de la nuit. Donc il a été décidé qu’il y ait une 

rotation au minimum pour APRALO. Les réunions se font à 6 h UTC. Cela 

convient puisque c’est dans la journée pour la région Asie-Pacifique, 
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mais je pense qu’il doit y avoir un partage un petit peu des difficultés et 

des horaires difficiles, une alternance entre 16h et 6 h UTC pour nos 

réunions. 

 Je sais que les réunions durent un maximum de 90 minutes. Cette 

réunion aujourd’hui ne fera qu’une heure, mais je ne sais pas s’il y a des 

plaintes ou des problèmes au niveau des ces horaires qui seront en 

rotation. Je crois que ce serait très bien de donner à APRALO la 

possibilité d’avoir des réunions à une heure décente avec une bonne 

participation de l’Asie-Pacifique.  

 Je suis d’accord, Natalia, nous avons posé des questions à ce sujet. 

Auparavant, nous avions des horaires de réunions un petit peu 

différents. C’est un petit peu différent pour l’ALAC et pour ALT-PLUS. 

C’est un petit peu différent, il y a un petit peu moins de régularité pour 

ALT-PLUS que pour l’ALAC. Donc en fin de compte, la décision qui a été 

prise après le débat... 

 Judith vous avez levé la main. 

 

JUDITH HELLERSTEIN : Oui. Est-ce qu’il serait possible pour la rotation que ce soit similaire à ce 

que l’on a pour le CPWG ? On a 13 h et un horaire qui est plus tard. Cela 

fonctionne bien pour beaucoup d’endroits du monde. Parce que 6 h 

UTC, cela ne marche pas bien pour l’Amérique du Nord et pour 

l’Amérique latine. Mais le CPWG, je trouve, a bien géré cela au niveau 

des horaires. Donc peut-être qu’on pourrait s’inspirer des horaires du 

CPWG. 
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MAUREEN HILYARD : Oui. Pour moi, 13 h ne fonctionne pas parce que c’est 3 h du matin et 

cela ne fonctionne pas. Donc vraiment, commencer à 3 h du matin, c’est 

impossible, je travaille encore dans la journée ; 13 h fonctionne mieux 

pour moi. 

 

JUDITH HELLERSTEIN : Oui, je comprends ce que vous dites. Vous avez beaucoup de personnes 

d’Amérique du Nord qui, à mon avis, ne vont pas venir lorsqu’on est à 6 

h UTC. 

  

MAUREEN HILYARD : Oui, exactement. 

 Cheryl ? 

 

CHERYL LANGDON-ORR : À propos de ce qui vient d’être dit, Judith a dit qu’il y avait des 

personnes en Amérique du Nord et en Amérique latine qui allaient 

devoir se lever en pleine nuit ; c’est exactement ce que nous faisons 

dans notre région. Je pense que ce serait bien de partager les efforts au 

niveau des horaires. Par conséquent, ou vous participez à la réunion à 

l’heure à laquelle elle est prévue ou vous n’y participez pas. Je pense 

que 6 h serait bien. On pourrait même dire 5 h ; cela correspond aussi à 

un horaire qui serait possible ici. 

 Merci. 
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MAUREEN HILYARD : Merci Cheryl. Je crois que 5 h UTC est aussi un bon horaire pour 

APRALO.  

 Nous sommes sur la fin de notre appel. Greg, est-ce que vous voulez 

prendre la parole ? 

 

GREG SHATAN : Je comprends qu’il n’y ait pas d’horaire qui convienne à tout le monde. 

Vous avez un site internet avec des horaires et des dates qui vous 

permet de créer une carte avec les mauvais horaires et les horaires 

moyennement mauvais pour chaque partie du monde ; cela peut être 

utile.  

 Il est difficile en tout cas de trouver un horaire qui ne soit pas en pleine 

nuit pour tout le monde. Je crois que c’est plus facile de programmer un 

appel pour la région de l’Amérique du Nord et de l’Amérique latine, de 

laisser l’Europe à l’extérieur de cela parce que dès qu’on commence à 

calculer avec l’Europe, cela se complique ; 5 h ou 6 h UTC, c’est 5 h du 

matin en Europe, c’est en plein nuit pour les États-Unis, c’est très 

compliqué pour la partie de la Côte Est des États-Unis et pour la Côte 

Ouest aussi. Je crois que ce que Cheryl a dit, c’est qu’il serait logique de 

partager un petit peu les souffrances parce que l’Europe et l’Amérique 

du Nord sont très souvent les mieux traités dans ce sens. Donc si nous 

décidons qui va souffrir, il faut faire un choix. C’est pour cela qu’on a un 

système de rotation au niveau des horaires des réunions et c’est une 

bonne chose. 

 

MAUREEN HILYARD : Merci Greg.  
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 Il faut considérer que nous avons 12 heures de décalage horaire. On a 

déjà quatre heures de différence entre les différents fuseaux horaires 

d’Australie. Dans certains cas, il faut ajouter quatre heures à ces 12 

heures de différence. Donc il faut essayer au niveau d’APRALO de 

trouver un juste milieu, mais c’est difficile, également pour les 

personnes qui participent à nos propres réunions d’APRALO. Donc si on 

peut trouver le moyen de s’accommoder de la meilleure manière 

possible avec ce système de rotation pour partager les inconvénients de 

certains horaires, ce serait bien. Il s’agit de partager les inconvénients 

pendant la réunion d’At-Large et pendant les autres réunions aussi. Par 

exemple les réunions de la GNSO, si on veut participer à un groupe de 

travail, il faut se lever à 2 h ou 3 h du matin pour participer à la réunion. 

C’est ce que j’ai fait pendant plusieurs années. 

 Natalia, je vous donne la parole. 

 

NATALIA FILINA : Merci Maureen. Je serai brève. 

 Nous parlons des fuseaux horaires, des personnes qui ne vont pas 

pouvoir participer à certaines séances. Comme vous le savez, EURALO 

va prendre la tête du groupe de travail des réseaux sociaux pour 

l’ICANN71 et je vais demander aux modérateurs de nos séances de nous 

aider et de faire un petit résumé que nous enverrons à travers les 

réseaux sociaux pour les personnes qui n’ont pas pu participer à nos 

séances. Et je pense que ce sera utile et c’est aussi une question de 

respect pour les personnes qui ne peuvent pas participer à nos 

réunions. 
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MAUREEN HILYARD : Merci Natalia. 

 Je ne vois pas d’autres mains levées, donc je vais déclarer cette réunion 

terminée. Et nous nous retrouverons à la réunion du CPWG.  

 Je vous remercie tous pour cette réunion. Nous nous retrouverons au 

prochain appel de notre groupe de travail. N’oubliez pas que nous allons 

aussi nous retrouver à notre réunion de préparation pour l’ICANN71. Et 

n’oubliez pas les nominations des candidats, vous avez jusqu’à vendredi. 

 Je vous remercie, bonne soirée, bonne journée à tous.  

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPTION] 


